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دومین ساخته پیام مستوفی، »درباره مهرداد 
بهار« را می توان همچون ساخته قبلی او، »نقد 
و نســیه« )کارگردانی مشــترک او و مرجان 
گلستانی(، مستند پرتره خواند، با یک تفاوت 
عمده که فیلم اول با حضور خود شــخصیت 
یعنی خسرو دهقان )منتقد و مدرس سینما( 
ساخته شد و فیلم دوم ســال ها پس از مرگ 
مهرداد بهار. از همین رو با اینکه به نظر می رسد 
فیلمســاز همچنان به الگــوی روایی ای که 
در فیلم قبلی بنــا کرده بود، وفادار اســت اما 
 این بار و در غیاب شــخصیت اصلی تغییراتی

در روایت اعمال کرده.
روایت هر دو فیلم را می توان مبتنی بر گفت وگو 
وصف کرد یعنی هر دو اثر را می توان اشکالی از 
مستند کله های سخنگو درنظر گرفت ، به این 
معنی   که بخش عمده اطلاعات از زبان اشخاص 
و افراد به بیننده منتقل می شــود. با این حال 
»درباره مهــرداد بهار« به دلایــل متعددی 
احتمالا  فیلم دشوارتری به حساب می آمده؛ با 
مشکلات بیشتر و نیازمند راه حل های متعددتر 

برای غلبه بر این مشکلات.
مشــکل اول همان فقدان شــخصیت اصلی، 
مهرداد بهار، در زمان ســاخت فیلم بوده. اما 
فارغ از این به نظر می رسد که منابع تصویری 
هم در مورد شخصیت اصلی چندان زیاد نبوده. 
با اینکه بهار در چند مستند حضور داشته )از 
جمله در یک گفت وگوی تصویری در آخر عمر 
با بهرام بیضایی( اما آنطور که برمی آید منابع 
آرشیوی که کمک حال فیلمساز باشد چندان 
در دســترس نبوده، همچنان کــه تعدادی از 
گفت وگوها هم به صورت صوتی و بدون تصویر 

انجام شده است.
راه حل فیلمساز تکیه بیشتر بر گرافیک است که 
هم در هنگام نمایش اسناد به کار رفته و هم در 
مواردی همچون عنوان بندی ابتدایی برای بنا 
کردن حال و هوا و فضای کلی فیلم. با این حال 
نمایش اسناد و منابع، آرشیو بصری متشکل 
از عکس ها و بریده  فیلم ها و یا اســناد مکتوب 
تصویری کم و بیــش جامع را از مهــرداد بهار 
شکل می دهد که تا حد زیادی جور تحقیقات 
انجام نشــده درباره این شــخصیت مهم را بر 
دوش می کشد. همین دســتاورد در زمانه ما 

کار کمی نیست. 

 فروتنی اسطوره 
در زمانه بی ایمانی

حافظ روحانی

مشاهدات پراکنده

 روزنامه چهل و سومین  
جشنواره بین المللی فیلم فجر
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»پسردلفینی« در اکران خود توانســت جزو پرفروش ها باشد و سر 
زبان ها افتاد. چطور شــد که تصمیم گرفتید فصل دوم این انیمیشن 

را بسازید؟
بعد از اکران موفق »پســردلفینی« ما توانســتیم 50درصد ســرمایه گذاری 
خارجی داشته باشیم که به شکل رسمی و برای نخستین بار در تاریخ ایران، این 
سرمایه گذاری رسمی و با مجوز از سوی وزارت اقتصاد در حوزه فرهنگی انجام 
شده است. با اســتقبالی که از انیمیشن در ایران و کشــورهای خارجی صورت 
گرفت، تصمیم گرفتیم فصل دوم این انیمیشــن را هم بسازیم. در فصل دوم با 
نام »آبان: پسردلفینی« هم 50درصد ســرمایه گذاری خارجی با مجوز رسمی 

انجام شده است.

یک سریال   نیز از این انیمیشن پخش می شود. آیا این سریال با فصل 
دوم انیمیشن سینمایی یکی است یا قصه متفاوتی دارد؟

بله، جدا از نسخه سینمایی »پســردلفینی« یک سریال 26قسمتی نیز در حال 
پخش از پلتفرم هاست که این سریال در کشورهایی چون الجزیره، روسیه، ترکیه 
و چین نمایش داشــته و به فروش رفته است. قضیه ســریال »پسردلفینی« از 
سینمایی آن متفاوت است؛ چراکه رده سنی سریال برای کودکان پیش دبستانی 

بوده و فیلم سینمایی رده سنی بالای 7سال دارد. 

فصل دوم »پســردلفینی« چه شــخصیت های جدید و جذابی دارد 
که باعث می شــود تماشاگران آن را تماشــا کنند؟ در فصل دوم آیا 

شخصیت های جدیدی به انیمیشن اضافه شده اند؟
در قصه فصل دوم این انیمیشــن یک ســفر دریایی خواهیم داشت که در این 
سفر دریایی یک نماد داریم.  در این مسیر شــخصیت های جدید به انیمیشن 
اضافه می شوند که در این شــخصیت های قهرمان، تغییر شخصیت ها و تغییر 
درونی شخصیت ها را می بینیم و به نظرم فصل دوم انیمیشن قصه کامل تری به 
تماشاگران ارائه می دهد. پسردلفینی در فصل دوم در   مواجهه با این شخصیت ها 
مجبور است که خودش نیز به شخصیتش عمق بیشتری بدهد و تغییری در درون 
خود ایجاد کند. زمانی که »پسردلفینی« اکران شد، بازخوردی از شرق تا غرب 

تماشاگر مشتاقی که در دهه 1360 به جشنواره 
فجر می آمد، جدا  از فیلم های ایرانی که همیشه 
و در همــه ادوار بیشــترین توجــه عمومی را 
برمی انگیخت، از فجر به عنــوان امکانی برای 
اتصال با ســینمای جهان بهــره می برد، نکته 

مهمی که بعدها موضوعیتش را از دست داد.
اواخر دهه 1360 جشنواره فجر فرصتی مغتنم 
برای تماشــای تعدادی از کلاسیک های تاریخ 
سینما بود که بیشتر علاقه مندان سینما فقط 
درباره شــان خوانده بودند. »خواندن به جای 
دیدن« یکی از ویژگی های این دهه بود و بخش 
»گنجینه های فیلمخانه ای« امکانی بود برای 
تماشــای این فیلم ها که دامنه گسترده ای هم 
داشت و از صامت هایی چون »تعصب« و »تولد 
یک ملــت« دیوید وارک گریفیــث و »رزمناو 
پوتمکین« سرگئی آیزنشــتاین تا »دلیجان« 
و »خوشه های خشــم« جان فورد و سرانجام 
»همشهری کین« اورسن ولز را در بر می گرفت. 
در آن ســال ها بازار قاچاق ویدئو رواج داشت 
و به سختی می شد نســخه وی اچ اس »توهم 
بزرگ« ژان رنوار یــا »آتلانــت« ژان ویگو را 
در بســاط کرایه دهندگان نوار ویدئو یافت. به 
همین دلیل فیلم فجر عملا تنها امکان تماشای 
کلاســیک ها بود. بهمن 136۹، علاقه مندان 
 فیلم فجر در ســینما عصر جدید با تماشــای

»بی انتها« با لهستانی تلخ اندیش و خوش ذوقی 
به نام کریشتف کیشلوفسکی آشنا شدند.

اضافه شــدن بخــش مســابقه بین الملل به 
جشنواره اتفاق مهم جشنواره نهم بود.در سالی 
که 2 فیلم جنجالی »نوبت عاشقی« و »شب های 
زاینده رود« پر سر و صدا بود، نمایش و اهدای 
جایزه ویژه هیأت داوران به فیلم »سینماهای 
من« ساخته فروزان و گولسون کارا مصطفی، 
محصول ترکیــه جنجالی شــد.جایزه ای که 
در حضــور فیلم هایی چون »عروج«)لاریســا 
شپیتکو( و »فرانچسکو«)لیلیانا کاوانی( به این 

فیلم اهدا شد.
نمایــش 122 فیلــم خارجی در جشــنواره 
 نهم یک رکورد در تاریخ برگــزاری فیلم فجر

محسوب می شد. 

آشنایی با 
کیشلوفسکی

 جنجالی که »سینماهای من« 
به پا کرد

ناهید پیشور 

بیا و بنگر

گفت وگو با محمدامین همدانی،  تهیه کننده »آبان:  پسردلفینی2«

 جذب سرمایه گذار خارجی 
ی ایران ی ایرانانیمیشن ساز برای انیمیشن ساز

فهیمه پناه  آذر

 بعد از موفقیت اکران »پسردلفینی« در ایران و کشورهای جهان،  سازندگان 
این انیمیشن به سراغ فصل دوم رفتند و با شخصیت های جدید قصه دیگری 
خلق کردند. در فصل اول بهزاد عبدی ساخت موسیقی را برعهده دارد و علیرضا 
طلیسچی بخش های موزیکال را می خواند. محمدامین همدانی، تهیه کننده این 

فیلم  می گوید: قصه این فصل از »آبان؛ پسردلفینی« با خلق شخصیت های تازه 
 کامل تر است. 

در این پروژه سینمایی 400نفر همراه همدانی و خیراندیش به عنوان کارگردان 
بوده اند؛ اما همدانی مشکل عمده انیمیشن سازی در ایران را مهاجرت انیماتورها 
در ســال های اخیر می داند. ناهید امیریان، حامد عزیزی، ثریا قاسمی، ژرژ 

پطروسی، تورج نصر و... از دوبلورهای این انیمیشن هستند. 

متأسفانه در ســال های گذشته با کوچ 
انیماتورهای حرفه ای و پیوســتن آنها به 
کمپانی های بزرگ انیمیشن  سازی مواجه 
بودیم؛ اما فکر می کنم که حالا مهاجرت 
معکوس رخ داده است و امیدوارم شرایط 
آنقدر مهیا شود که انیماتورها با داشتن 
بازار کار در ایران  به کشورمان بازگردند. در 
این پروژه 400نفر با ما همکاری داشتند که 

100نفر آنها عوامل خارجی هستند  

پسردلفینی از شرقی ترین تا غربی ترین 
کشورهای دنیا اکران و در بیش از 30کشور 
به شکل بلیت فروشــی در گیشه عرضه 
شده و به بیش از 16زبان دوبله شده است. 
از کره جنوبی تا کشورهای آسیای میانه که 
بیش از 2هزار سینما فیلم را اکران کردند، 

اکران خوب داشته ایم

دنیا گرفتیم و از اکران هــا بازخوردهایی دریافت کردیم و 
این باعث شد که در فصل دوم این انیمیشن قصه روان تری 
داشته باشیم. تضمین می دهم در فصل دوم این انیمیشن 
تماشــاگران در بخش هایی، جدا از خنده و لبخندی که 
برایشــان ایجاد می شــود و از جذابیت های فانتزی لذت 
می برند، به یک درام می رسند که این درام تماشاگران را 

تحت تأثیر قرار می دهد.

یکی از مشکلات انیمیشن های ایرانی نیروی انسانی 
ماهر )انیماتورها( و یافتن سرمایه گذار است.  شما 

دچار این چالش ها نشدید؟
متأسفانه در سال های گذشــته با کوچ انیماتورهای حرفه ای 
و پیوســتن آنها به کمپانی های بزرگ انیمیشن  سازی مواجه 
بودیم؛ اما فکر می کنم که حالا مهاجرت معکوس رخ داده است 
و امیدوارم شرایط آنقدر مهیا شود که انیماتورها با داشتن بازار 
کار در ایران  به کشورمان بازگردند. در این پروژه 400نفر با ما 

همکاری داشتند که 100نفر آنها عوامل خارجی هستند. 

در جشنواره امسال جز »پسردلفینی2«، 3انیمیشن 
دیگر هم حضور دارند. رقابت را چطور می بینید؟

در اصل باید بگویم که رقابت ما تنها با 3انیمیشن حاضر در 
جشنواره فیلم فجر نیست؛ چراکه ما صرفا در یک جشنواره 
انیمیشــن شــرکت نکرده ایم. رقابت ما با تمام فیلم های 
سینمایی این دوره بوده و قرار اســت در همه بخش های 
مختلف و شاخه های مشترک رقابت داشته باشیم. همین 
داوران جشــنواره، انیمیشــن ها را هم داوری و قضاوت 

می کنند که من درباره این موضوع مسئله دارم.

وضعیت امروز انیمیشن ایران چگونه است؟ البته 
نمی توان با انیمیشن های جهان مقایسه کرد؛ اما به 

لحاظ داخلی چطور؟ 
من به این رقابت به شــکل بین المللی هم نگاه می کنم. مصداقم 
نیز »پسردلفینی« است. این انیمیشن به شکل بین المللی معرفی 
شده اســت و بالغ بر 5میلیون دلار برای کشور ارزآوری داشته و 
توانسته تندیس صادر کننده برتر را از وزارت صمت بگیرد.  بنابراین 
انیمیشن وارد صنایع ارزآور کشــور شده است و توانسته در دنیا 
حرفی برای گفتن داشته باشد. ما توانستیم 
با »پسردلفینی« و نمایش آن در 
آسیای میانه،  خاورمیانه 

و کشــورهای اطراف خلیج فارس یک حرف مشــترک بزنیم تا 
کشورهای مختلف فرهنگ ما را درک کنند. باید بتوانیم فرهنگ 
بومی خودمان را به همه کشــورها معرفی کنیم و همین معرفی 

نشان می دهد انیمیشن ما حرفی برای گفتن دارد.

چه برنامه ای برای اکران خارجی این انیمیشــن 
دارید؟

پسردلفینی از شــرقی ترین تا غربی ترین کشورهای دنیا 
اکران و در بیش از 30کشــور به شــکل بلیت فروشی در 
گیشه عرضه شــده و به بیش از 16زبان دوبله شده است. 
از کره جنوبی تا کشورهای آسیای میانه که بیش از 2هزار 
ســینما فیلم را اکران کردند، اکران خوب داشــته ایم. در 
ترکیه اکران داشــتیم وفیلم در 100 سینمای عربستان، 
همچنین ایتالیا و رومانی اکران شد. در کشورهایی چون 
اســپانیا و آلمان نمایش فیلم در پلتفرم ها بود و اخیرا در 
برزیل اکران شد. در »پســردلفینی2« هم این مسیر را با 
قوت بیشتری پیش می بریم. فصل اول انیمیشن هم چند 
روز دیگر در بازار فیلم برلین اکران دارد تا بتواند قراردادهای 

بیشتری داشته باشد.


